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30 yEaRS
and wE’vE nEvER StOPPEd imPROvinG it

It is precise, reliable, easy to use and maintains 
calibration stability over time. Reasons why 
EURODAINU has become a reference tool for 
tyre specialists.
30 years of successes and confirmations as 
well as experience and work with the aim of 
constantly perfecting the product and keeping 
it competitive at the top of the range. The 
inflator gauge has been number 1 worldwide 
for precision and reliability since 1983.

a nEw lEvEl Of PREciSiOn,

thanks to the refinement of the internal parts 
which significantly improves the instrument’s 
measurement repeatability and increases its 
precision and reliability. The hose part, develo-
ped by the wonder R&D department and manu-
factured internally with a special compound, the 
result of thirty years experience in the vulcani-
sation of rubber, has been entirely redesigned.

EaSiER tO uSE,

thanks to the new automatic injection moulding 
system used for the body of the instrument 
which gives the inflator gauge much more 
elegant lines, making the instrument easier to 
use and more practical and helping to improve 
measurement repeatability.

da 30 anni
nOn SmEttiamO di miGliORaRla

Precisione, affidabilità, maneggevolezza e 
stabilità della taratura nel tempo: motivi che 
hanno fatto di EURODAINU lo strumento di 
riferimento per i professionisti del settore.
30 anni di successi e conferme, ma anche 
di esperienza e di lavoro, con l’obiettivo di 
perfezionare costantemente il prodotto e 
mantenerlo sempre competitivo e al top di 
gamma. Dal 1983 la pistola di gonfiaggio 
numero 1 al mondo per precisione e affidabilità.

la PREciSiOnE ha un nuOvO StandaRd,

grazie al perfezionamento della componentistica 
interna che migliora sensibilmente la ripetibilità 
di misura dello strumento e ne aumenta preci-
sione e affidabilità. Completamente ridisegnato 
l’elemento elastico, messo a punto dal reparto 
R&D di wonder e prodotto internamente con 
una mescola speciale, frutto di trent’anni di 
esperienza nella vulcanizzazione della gomma.

Più manEGGEvOlE,

grazie al nuovo sistema di stampaggio automa-
tico a iniezione del corpo dello strumento, che 
rende la pistola di gonfiaggio ancora più elegan-
te nella linea, accrescendo di fatto la manegge-
volezza e la praticità dello strumento e contri-
buendo a migliorarne la ripetibilità di misura.

MICHELIN and/or the Michelin Man Device and/or BIBENDUM are trademarks owned by, 
and used with the permission of, the Michelin Group. © 2018 Michelin. Eurodainu and Wonder are registered trademarks.
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· 0.7 - 11 bar (2015 model)
· 0.7 - 12 bar / 10 - 174 psi (1991 model)
· reading accuracy of 0.1 bar / 1.45 psi

· 0,7 - 11 bar (modello 2015)
· 0,7 - 12 bar / 10 - 174 psi (modello 1991)
· precisione di lettura di 0,1 bar / 1,45 psi

New mouldiNg of iNstrumeNt body
more ergonomic design and improved handling

Nuovo stampo del corpo dello strumeNto
design ancora più ergonomico e migliore 

maneggevolezza

deceNtralised hook-up system
more practical thanks to the improved 

design of the rubber protector

sistema di aggaNcio deceNtrato
più pratico, grazie al design evoluto 

del protettore in gomma

New aNti-shock 
protector

maximum protection and 
measuring accuracy in 

case of shocks and falls 

Nuovo protettore 
aNtishock

protezione maggiorata e 
massima precisione di misura 
anche in caso di urti o cadute


